


اللحن وأقسامه
Les fautes de lecture

• Al-Lahn est l’erreur dans la lecture du 

Saint Quran.

• On parle de lahn lorsque l'on dévie de 

la justesse dans la récitation.

• Il y a 2 types d’erreurs (lahn) de la 

récitation :

• La faute évidente et la faute subtile

في اللغة•

هو الخطأ ومخالفة الصواب: اللحن•

كلمات الخطأ ومخالفة الصواب في قراءة ال:  في الاصطلاح •
.القرآنية 

.لحن جلي ولحن خفي : وهو قسمان•



اللحن الجلي: أولا•

.الخطأ الظاهر والواضح: وهو في اللغة •

ف القراءة، هو خطأ يطرأ على اللفظ فيخل بمبنى الكلمة، وعر : وفي الاصطلاح •
اء بالضم أو ومن أمثلة إخلاله بالمعنى تحريك الت. سواء أخل بالمعنى أم لم يخل 

: تعالى الكسر في نحو قوله

يْهِمْ ﴾ •
َ
عَمْتَ عَل

ْ
ن

َ
ذِينَ أ

َّ
 ال

َ
( .٧)الفاتحة ]﴿صِرَاط

:ومن أمثلة عدم إخلاله بالمعنى تحريك الدال بالضم في نحو قوله •

دْ ﴾  •
َ
مْ يُول

َ
مْ يَلِدْ وَل

َ
[.٣:الإخلاص ]﴿ل

لقراءات وسمي جليا لأنه خطأ ظاهر يشترك في معرفته عامة الناس مع علماء ا•
.

• Premièrement : 

• Al-lahn al-jali : La faute évidente

• En langage, c’est une erreur apparente et évidente.

• En terminologie : c'est une erreur qui se produit dans la 

prononciation et qui change la structure du mot, qu'elle en 

perturbe le sens ou non.

• Un exemple de changement du sens à cause d’une faute évidente : 

Remplacer le ta avec un to dans le mot An3amta 

مْ ﴾ • ينَ أَنْعَمْتَ عَلَيْهر اطَ الَّذر َ
(  ٧)الفاتحة ]﴿صِر

• Le chemin de ceux que tu as comblé de faveurs

• Avec to, le sens devient ينَ أَنْعَمْ   : اطَ الَّذر َ
مْ ﴾ ت  ﴿صِر ( ٧)الفاتحة ]عَلَيْهر = Le chemin de ceux que j’ai comblé de faveurs

• Un autre exemple pour un changement de structure sans changement de sens :

• Remplacer le D non vocalisé par un Do vocalisé avec la voyelle (o) dans ولَدْ ﴾   : دْ وَلََْ ي 
[.٣:الإخلاص ]﴿لََْ يَلر ولَدْ ﴾  د  ﴿لََْ يَلر  [.٣:الإخلاص ]وَلََْ ي 

• On dit que c'est une faute évidente parce que c'est une erreur apparente dont le grand public partage la connaissance avec les spécialistes de la lecture.



La faute évidente peut se produire dans les lettres, les mots ou les voyelles.

Quant aux lettres, il existe trois formes :

1. Remplacer une lettre par une autre 

عَالََيََنْ﴾ْْـمـهـ﴿الْ  ْال  دُْلِلَّهَْرَبِّ

Au lieu de ﴾ْعَالََيََن ْال  دُْلِلَّهَْرَبِّ َم  ﴿الْ 

اطَْ َ دَنَاْالصِِّّ يم﴾(ج)الَستــْ﴿اه  avec un (g) au lieu d’un Qaf

Ittorra au lieu de Idtorra dans :

طُرَْ﴿فَمَنَْ مَْعَلَي هَْ﴾ْالبقرةْاض  ْبَاغَْوَلََْعَادٍْفَلََْإثَ  َ .١٧٣: غَيْ 

Sayyebatin au lieu de Thayyebatin dans :

١٥: وَأَب كَارًاْ﴾ْالتحريمْثَيِّبَاتٍْ﴿ْ

2. Ajouter une lettre qui n’existait pas

Ajouter (Fa) à ( Tarmihim) et lire Fatarmihim au lieu de 

Tarmihim :

مَيهَمْبحجارةْمنْسجيلْْ﴾ْْـــف﴿ْ [ .٤: الفيلْ]تََ 

Au lieu de :

مَيهَمْبحجارةْمنْسجيلْْ﴾ْْ [ .٤: الفيلْ]﴿ْتَر 

3. Supprimer une lettre qui existait déjà

Ne pas lire la prolongation (ou) à 2 temps dans :

قَدُونَْ﴾ْيوسفوا﴿قَالُْ اذَاْتَف  بَلُواْعَلَي هَمْمه ( .۷: )وَأَق 

c-à-d : lire (Qalo-wa - aqbalo) au lieu de (Qalou-wa - aqbalo)



Quant aux mots, il existe aussi trois formes :

1. Remplacer un mot par une autre 

Remplacer (Halim) par (Rahim) dans :

ْالِلّهَْغَفُورُْحليم﴾ْالبقرةْ ٢٣٥: ﴿أَنه

2. Ajouter un mot qui n’existait pas

Ajouter le mot (Maqtan) après le mot (Fahishatan) dans :

هُْكَانَْ نىْإنَه رَبُواْالزِّ .٣٢: وَسَاءَْسَبيَلًَْ﴾ْالإسراءْفَاحَشَةًْ﴿وَلََْتَق 

Car il s’agit d’un autre verset 

ِنَ ءَاباَؤٓكُُمتنَكِحُواْ مَا نكََحَ وَلاَسمح َّا مَا ٱلن سَِاءِٓ م  َٰحِشَة  كَانَ إنَِّهُۥسَلفََ  قَد  إلِ ت افَ تحجتحجسحج:الن سَِاءسجحسجى٢٢سَبيِلاًوسََاءَٓ وَمَق 

3. Supprimer un mot qui existait déjà dans le verset coranique

Retirer (Ma fi) du verset 

مَوَاتَْوَْ َكيَمُْالِلّ﴾ْالْشرمَاْفَِْ﴿سَبهحَْلِلَّهَْمَاْفَِْالسه عَزَيزُْالْ  ضَْوَهُوَْال  رَ  .1: الْ 

ِ مَا فيِ  مََٰوََٰتِ سَبَّحَ لِِلَّّ رۡضِ  ٱلسَّ
َ
: تحجسحج:الحدَِيدسجحسجى١ٱل حكَِيمُ ٱل عَزيِزُ وَهُوَ وَٱل أ

Pour les voyelles, il s’agit surtout de remplacer une voyelle par une 

autre :

ذَينَْأَن عَمْ  اطَْاله ْ﴾تُْ﴿صََِ عَلَي هَم 

Au lieu de  ْذَينَْأَن عَم اطَْاله ْ﴾تَْ﴿صََِ عَلَي هَم 



Remarque concernant Al-Fatiha :

Si une faute évidente se produit dans Sourat Al-

Fatiha :

- Si le sens a changé : La prière est fausse/annulée, 

il faut la refaire

- Si seule la structure a changé et que le sens n’a 

pas changé : La fatwa dit que la prière est correcte 

mais le lecteur aura commis un péché.

Dans les sourates autres qu’Al Fatiha, la faute 

évidente ne rend pas la prière fausse ou annulée, mais 

le lecteur aura commis un péché. W Allah A3lam

Règle juridique :

La faute évidente est considérée comme illicite 

(Haram) par consensus des savants si le lecteur l’a 

produite exprès ou s’il était négligeant.

Il y a de même 3 exceptions :

1. Quiconque qui a une malformation congénitale de la 

langue qui rend impossible la prononciation correcte.

2. Celui qui ne peut pas prononcer certaines lettres.

3. Le vieil homme dont la langue est coincée lors de la 

prononciation de certaines lettres sans pouvoir corriger 

sa prononciation.

Dans ce cas-là, ces trois catégories n’ont pas le droit de 

prier en Imam sauf si tous ceux qui les suivent ont une 

anomalie similaire.



Deuxièmement اللحن الخفي :

Al-lahn al-Khafiy : La faute subtile (inaperçue)

En langage, c’est une erreur inaperçue.

En terminologie : c'est une erreur qui se produit dans la prononciation sans affecter 

le sens, mais qui perturbe les règles de Tajwid, de la récitation / la lecture

seulement

Elle est appelée subtile, parce que le public non spécialisé ne peut pas la percevoir.

Il existe deux types de la faute subtile :

La faute subtile simple et la faute subtile difficilement perceptible :

اللحن الخفي شديد الخفاء/ اللحن الخفي بسيط الخفاء 



2. La faute subtile difficilement 

perceptible

Elle ne peut être perceptible que par un public 

d’experts qui maitrise les nuances, comme les 

lecteurs par Sanad (Par chaine de transmission).  

Exemple prolonger de 3 temps au lieu de 4, 

prononcer un (o) qui tend vers un (a), etc.

La règle juridique : 

C’est de l’ordre de la quête à la perfection 

récompensée par Allah.

1. La faute subtile simple

Elle peut être perceptible par un public débutant 

qui maitrise les règles générales de Tajwid, comme 

oublier (Al Ghounna), ou ne pas respecter la 

prolongation de 4 temps, etc.

La règle juridique : 

Suivant l’avis des savants, le négligeant aura 

commis un péché Alors que celui qui déploie des 

efforts pour apprendre, aura une double 

récompense suivant le Hadith du Prophète Salla 

Allah 3alayhi wa Sallam.



Fautes Courantes à éviter :

Voir oralement avec le cheikh, mais à titre 

d’exemples :

1. Ne pas bien prononcer la Damma qui est suivie 
par un Soukoun, comme dans َْكُْ﴿ْو﴾ نتُم 

2. Ne pas bien prononcer la Kasra qui est suivie 
par un Soukoun, comme dans نكم﴾مَْ﴿

3. Ne pas bien prononcer la Kasra du Ka de Maliki
ينَْ﴾كَْ﴿مالَْ مَْالدِّ يَو 

4. Ne pas bien prononcer la Damma du Dou de 
Na3bodo اكَْ بُدُْ﴿إيَه تَعَيُنْ﴾نَع  اكَْنَس  وَإيَه

5. Prononcer une prolongation et lire (Al 

moddathiiir) au lieu de (Al moddathir) dans 
﴿الَدثر﴾،

6. Lire à l’arrêt  (Wastaghfir) au lieu de 
(WastaghfirH) dans  ْفَر تَغ  ﴾هُْ﴿وَاس 

7. Prononcer une partie d’une lettre répétée deux 

fois dans le même mot comme prononcer (ma 
salakkom) au lieu de ma (salakakom) dans  ْمَا﴿

﴾ سَلَكَكُم 

8. Prononcer très rapidement l’une des lettres qui 

sont produites par le bout de la langue ( F R M N 

L B ) quand l’une est la première du mot : Fa-itha, 

wa-itha, …

9. Ne pas prononcer la lettre doublée (Moshaddad) 

et lire (Iyaka) au lieu de (Iyyaka) par exemple 
dans ْاكَْإيَه

Ainsi de suite, suivant ce que l’enseignant ou 

les cheikhs expérimentés vous apprendront de 

voix vive.





مراتب التلاوة
Les modes de la lecture

• Les savants ont discerné trois niveaux de lectures :

• Le premier niveau : at-tahqîq / Al-Tartil (La

récitation):

• Linguistiquement : La précision, cela signifie d’accomplir

une tâche sans il n’y ajouter ni soustraire.

• Par terminologie : Réciter le Quran lentement, calmement

et doucement, en tenant compte des règles du Tajwid sans

exagération, et sans tomber dans l’excès, c'est le meilleur

niveau de récitation, car le Quran a été révélé ainsi.

• هُۥفرََق نََٰهُ وَقرُ ءَان اسمح
َ
رَأ ث  علَىََٰ ٱلنَّاسِ علَىَلتَِق  ل نََٰهُ مُك  رَاءسجحسجى١٠٦تنَزِيل اوَنزََّ :الإِس 

تمحتجمتحجسحج
• 106 (Nous avons fait descendre) un Quran que Nous

avons fragmenté, pour que tu le lises lentement aux

gens. Et Nous l'avons fait descendre graduellement. Al-

Isra

• و  سمح
َ
تيِلاًٱل قُر ءَانَ وَرَت لِِ عَلَي هِ زدِ  أ ِلسجحسجى٤ترَ  تخمسحج:المُزَّم 

• 4 ou un peu plus. Et récite le Coran, lentement et

clairement. Al Mozzammil

• La lecture par at-tahqiq est la lecture préférée, et il

convient de l’adopter lors de l’apprentissage à des fins

pédagogiques.

• Remarque : Il a également été dit que Al-Tartil (La

récitation (mot utilisé dans le Quran) couvre les trois

niveaux. On a dit aussi que c’est un niveau situé après al-

tahqiq et avant al-tadwir.

• Le deuxième niveau : Al-hadr

• Linguistiquement : Faire vite, se dépêcher

• Par terminologie : Réciter vite, avec un rythme soutenu en

respectant les règles de Tajwid.

• Le troisième niveau : At-tadwîr

• Linguistiquement : La rotation

• Par terminologie : C’est un niveau intermédiaire entre at-

tahqîq, et al-hadr.

• Exercice pratique



WARSH                           HAFS





Lectures des sourates préparées par les étudiants






